LESSON 27 CANTONESE BASIC COURSE

I. BASIC CONVERSATION
A. Buildup:

(An American who works at the American Consulate in
Hong Kong talks to a Cantonese friend at a party:)

Bundeihyahn

ngoihgwokydhn foreigners
désou mostly, for the most part
ngoihgwokydhn ddsou dou foreigners mostly all study
hohk Gwokyih Mandarin
hobk Jungman ge ngoihgwok- foreigners who study Chinese
yahn
Téngginwah hohk Jingman ge I hear that foreigners who study
ngoihgwokydhn désou dou hohk Chinese mostly all study
Gwokyuh-~ Mandarinee
jan true
Haih @hhaih jan ga? Is that true?
Méihgwokyahn
Haih jan ga. Yes, that's right.
Dashnhaih hai Héunggoéng jauh yauh But in Hong Kong a lot of
houdd Meihgwokyahn hohk Americans study Cantonese.

Gwongdungwa 1a.
‘ Bundeihysdhn

1{ihngsihgwan consulate
hai 1inngsihgwiun jouh sih work at the consulate
hai 1inngsihgwiun jouh sih : the Americans who work at
go dI Méihgwokysahn the consulate
Gam, hai 1ihngsihgwin jouh sih Do the Americans who work at
go dI Méihgwokyihn haih mhhaih the consulate all study
gogo dou hohk Gwongdingwa ge ne? Cantonese?
Meihgwokyshn
yauhdl some, some of them
yauhdi,.., yduhdl some,..,, others ...
Rhhaih ge-- No-~
Yauhdl hohk Gwéngdingwa, yauhdl Some study Cantonese, some
hohk Gwokyuh, yauhdl leuhng study Mandarin, others don't
yeuhng dou mhhohk. study either one.
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Biindeihydhn

deui,..ldih gong
deui ngoihgwokydhn laih gong

n] léuhng yeuhng wa, bin
yeuhng naahndl a?
Deui ngoihgwokydhn laih gong, ni
léuhng yeuhng wa, bin yeuhng
naahndl a?

Méihgwokyahn

Ngoh mhji bvo.
Yanwaih ngoh jihnghaih hohkgwo
Gwongdingwa ja.
gh tuhng

Gwongdungwa tdhng Gwokyah yauh
meyeh shtihng a?

Bundeihyahn

keéihsaht
chin

Kéihsaht Gwongdungwa tuhng Gwokyuh

yauh houdd hoéu chih ge.

Méihgwokyshn

fanbiht
mouh fanbiht

Néih jIkhaih wah Gwongdingwa tihng
Gwokyuh mouh meyéh daaih fanbiht

lo bo?

Bundeihyahn

Gam yauh ahhaih.

geul
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speeking fori...: spoaring
speaking for foreiéﬁé?ﬁ?'fér
foreigners; to foreignera
These two languages--which
one is harder?
For foreigners which of the two

languages is more difficult?

Gee, I don't know,
Because I've only studied
Cantonese,
not alike, different,
difference
Cantonese and Mandarin--how do
they differ?

actually
8imilar, resemble
Actually Cantonese and Mandarin

have many similarities.

difference
there's no difference
You're saying that there are no
big differences between
Cantonese and Mandarin? (He
doesn't believe it)

No, I'm not saying that either,
[that way--also-not]

sentence
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saamléuhng geui two or three sentences,
(i.e., a few sentences)

Batgwo saamléuhng geui hou ndahn However it is difficult to

gongdakyuhn ge. , explain [tell and be able
to finish] in just a few
sentences,

Recapitulation:

(An American who works at the American Consulate in
Hong Kong talks to a Cantonese friend at a party:)
Bindeihydhn

Téngginwah hohk Jungman ge I hear that foreigners who
ngoihgwokydhn dosou dou hohk study Chinese for the most
Gwokyiih-- part study Mandarin--

Haih mhhaih jan ga? Is that true?

Méihgwokydhn

Haih jan ga. Yes, that's right.

Daahnhaih hai Héunggong jauh yduh But in Hong Kong a lot of
houdd Méihgwokydhn dou hohk Americans study Cantonese.
Gwongdiungwa la.

Biindeihydhn

Gam, hai lihngsihgwiun jouh sih Do the Americans who work at
go dI Méihgwokyahn haih mhhaih the consulate all study
gogo dou hohk Gwongdingwa ge Cantonese?
ne?

Méihgwokyshn

Phhain ge-- No--

YauhdI hohk Gwongdingwa, yauhdi Some study Cantonese, some
hohk Gwokyth, yauhdI léuhng study Mandarin, others don't
yeuhng dou mhhohk. study either one.

Bindeihyahn

Deui ngoihgwokyahn laih gong, Which of the two languages
ni léuhng yeuhng wa, bin is more difficult for
yeuhng niahndi a? foreigners?
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Méihgwokyahn

Ngoh mhji bo, | Gee, I don't know,
yanwaih ngoh jihnghaih hohkgwo because I've only studied
Gwongdungwa ja. Cantonese,
Gwéngdﬁngwé tihng Gwokyth yéuh Cantonese and Mandarin-~-how do
meyeh mhtdhng a? they differ?
Biindeihysahn
Kéiheaht Gwongdingwa tihng Actually Cantonese and Mendarin
Gwokyih yauh houdd hdu chih have many similarities.
ge.
Meihgwokydhn
Néih jIkhaih wah, Gwongdingwa You're saying that Cantonese
tihng Gwokyuh mouh meyéh and Mandarin don't have any
daaih fanbiht lo bo?! big differences? (He doesn't

believe it.)
Biindeihydhn

Gam yauh mhhaih. No, I'm not saying that either.
(that way--also not]
Batgwo saamléuhng geui hou naahn However it is difficult to
gongdakyihn gé. explain in just a few
sentences.,
II. NCOT=u

1. chih ‘'similar to,! 'resecnmvles’
In the .poken language chih, 'is similar to,' 'resembles' does not
stand @lone in the affirmative, but is preceded by hou: hou chih, Tvery

similar}, i.e., 'similar.' The negative and question forms pattern

regularly.
Ex: 1. Leuih hou ch%h Mahna. She resembles her mother,
2. Kéuih mhchid Mahma. She doesn't resemble her mother.
3. Keuih chih mhchin Minma a? Does she resemble her mother?

(see urill 1)
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2. yauhdi, 'some’
a. yauhdl may be either modifier or head.

Ex: 1. Yauhd1 n01hgwokyahn Some foreigners can speak
sik gong Gvongdungwa. Cantonese.

2e Yauhd1 sik gong, daahn- Some can speak, but can't
haih mhsik se. write.

b. yauhdi..., yauhdi... « SOMe..., S0ME...; SOMEs.s, Others...

In paired clauses yauhdi...,yauhdi... form a set meaning: 'some
(do this), some (do that);' 'some (do this), others (do that)'

Ex: YauhdI yamgan helseui, Some are drinking soft drinks and
yauhdi yamgan bejau. others are drinking beer.

(See BC and Drill 5)

C. zﬁnhdI is used only in subject position, not in object position.

In object position where English would have 'some' as modifier to a
noun object, Cantonese uses di + N to represent 'some N.! But where
English has 'some' as the pronoun object of the verb, Cantonese, in
keeping with its characteristic absence of pronoun object (See Lesson
3, p. 67), does not have an object to the verb.

Ex: 1. Yauhdl beng hou hou51hk, Some cookies are quite good,

yauhd1 mhhaih gei some aren't so good.
housihk.

2. Sihah 4 beng la! Try some cookies!

3. Sihah 1a! Try somel

d. Comparison with zéuhsih, 'sometimes'
Zauh di is a nominal expression, and Iauhslh a verbal one.
Ex: 1. Go al yahn yauhdi heui  (Of) those people, some went

zam chah, yauhd1 hai out to tea, and others
ukkei. stayed at home.

2. Go ai yahn yauhslh Those people sometimes go
heui yam chah, yauhslh out to tea and sometimes
hai ukkei. stay home.

(See Drill 5)
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3, Duplicated Measures for individual nouns = ‘every N,' 'all Ns,' 'Ns all V!
In Lessons 20 and 23 you learned duplicated Measures in relation to
Timewords-- for example, nihnnihn, 'every year,' jiu;lu, 'every morning,'
gogo lﬁihbaai, 'every week.'
In this lesson you encounter the duplicated indiwidual Measure used to
mean ‘'every,' 'all' in relation to its individual noun. In dupliocated
form the Measure occurs in a set with a following dou: M-M dou V_= ‘every
M _Vs ,' 'allMs V'
Ex: gogo dou V_ = ‘'every M Vs ,' 'all Ms _V'
Meihgwokyshn gogo dou _V_ = Americans, all _V
Gogo Meihgwokyahn dou ... = Every American _Vs_

Hai lihngs:.hgwup jouh sih Those Americans who work at
godl Meihgwokyahn haih the Consulate-- do they
mhhaih gogo dou hohk all study Cantonese?
Gwongdungwa ge ne? :

(See BC and Drill 10)

The duplicated Measure can either precede or follow the noun it is
measure to, and in a. follow sentence can occur without its noun referent.
When it precedes its noun referent, it modifies the noun, which is subject
of the sentence; when it follows its noun referent, the sentence is in
TopicsComment form, with the noun as Topic and the duplicated Measure
serving as subject of the Comment sentence. (See examples above)

The noun'zégﬂ. ‘person,' 18 used as a Measure in duplicated form to
mean 'everybody.'

Ex: yahnyahn = everybody
Yahnyahn dou jungyi sihk faahn. Everybody likes to eat.

&, daeou, ‘most,' ' the majority;' 'mostly,' 'for the most part,' 'the
majority of the time'

a. dosou may modify an otherwise unmodified noun, in which case its
sentence position is before the noun:

Ex: Doeou sailougo dou ;lungyi Most children like to drink
yam heiseui. soft drinks.
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b. Elsewhere, ﬂasou follows the subject and comes just before the verb.

Ex: 1. Kéu;h désou’gang He speaks Cantonese most
Gwongdungwa. of thy time.
2. Ngéhde}h dosou haih We for the most part
gam gong. express it that way.
3. Go ai yahn dosou Those people speak Cantonese

gong Gwongdungwa. most of the time
or:
Those people--~ most of them
speak Cantonese.

(See BC and Drill 10)

Se kéihsaht. 'in actuality,' 'really,' 'but really...'
Keihsaht leads off a response sentence, indicating disagreement with the
statement or assumption of the stimulus sentence.

Ex: Keu1h wah keuih sik se jih. He said he could write Chinese,
Ke1hsaht yat go jih dou but actually he couldn't
mhsik se. write a word.

(See BC)

6. lo bo, sen. suf,
The sentence suffix lo bo gives to the sentence to which it attaches the
connotation of good-natured protest that addressee is wrong in doing or say-

ing whatever it is he is doing/saying.

Ex: A: Gwongdungwa tuhng Gwok— Cantonese and Mandarin have many
yuh yauh héudo hou similarities.
chin gee
B: Neih J1kha1h wah, Gwong- You're saying that Cantonese and
dungwa tuhng Gwokyuh Mandarin don't have any big dif-
mouh meyeh daaih fan- differences?! (The English here
biht lo bo?! would be more apt to be: 'You're

not saying...' to indicate protest-
ing disbelief.)

{ See BC)
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7. mhtihng, 'not alike,' not used in the affirmative.

The verb tﬁhng, 'to be alike, similar to' is used in the negative and

question forms, but not in the affirmative.

Bx: (q [ M1

gihn tuhng go gihn tuhng mhtuhng a?

Are this one and that one
alike?

T
n |Ni

gihn tﬁhng 36 gihn

L ) LY
mhtuhng.

This one and that one
are not alike.

a [NI gihn tuhng go gihn yatyeuhng.

This one and that one are
alike.

(See BE and Drills 6,7,8 )
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II1. DRILLS

1. Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,
then substitute as directed.

1. Néih wah kéuih chih dhchih 1. Neih wah kéuih chih @hchin
mahma a? mahma a?
+ (chih X =

resemble X )
Do you think he looks like

Mother?
+ 2, /Saiydhn 2. Neih wah kéuih chin @hchin
Westerner, Luropean, Saiyahn a?
Caucasian) Do you think he looks
like a European?
+ 3, /Dakgwokyahn 3. Néih wah kéuih chih #hchin
a German, Germans) Dakgwokyahn a?
+ 4, /Faatgwokyahn 4, Neih wah keuih chin mhechih
Frenchman Faatgwokyahn a?
5. /néih sinsdang/ 5. Naig wah kéuih chih mhohih
neih sInsdang a?
6. /kéuih bahba/ 6. Neih wah kéuih chih shchin

kéuih bahba a?

Comment: Saiyahn [West-personl], refers to Caucasians, and is
translated as 'European' in Hong Kong, though it
includes non-European Caucasians as well,

a, Repeat, with responses, according to teacher's nod or shake,
thus:

T: Néih wah kéuih chih mhchih kéuih mahma a? /nod/
S: Hou chin keuih mahma.

T: Néih wah kéuih chih mhchih kéuih mahma a? /shake/
S: Dou mhchih kéuih mahma.

2. Substitution Dri.".

Ex: T: Kéuih he h da bo ge. T: He's a ball player.

S: Kéuih do. fihchin S: He doesn't look like a ball
haih da bo ge. player.
1. Kéuih haih maaih nguk ge. 1. Kéuih dou shchih haih maaih
He's a real estate agent. nguk ge,
2, Kéuih haih duhk syi ge. 2. Kéuih dou ihohih haih duhk
He's a student. Byu ge.
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3.

3. Kéuih haih jouh yIsang ge. 3. Keuih dou fhchih haih jouh
He's a doctor. [work as a yisang ge.
doctor, be a doctor]

4, Kéuih haih jyu faahn ge. 4. Keuih dBu'ﬁhchih haih jyu
She's a cook. faahn ge.

Comment: The sentence suffix gé said with light stress and
rising intonation indicates doubt.

Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as
directed.

1. Kéuih ge Yingmihn gongdak 1. Keuih ge Ylngmahn gdngdak
tuhng Méihgwokydhn yat- tihng Méihgwokydhn yat-
yeuhng gam. yeuhng gam,

He speaks English just like
an American.

2. /Yingman/¥inggwokyahn/ 2. Keuih ge Yingmin gongdak

tuhng Yinggwokyahn yat-
yeuhng gam.

3, /Faatman/Faatgwokyahn/ 3. Kéuih ge Faatman gongdak
(French language)(Frenchman) tuhng Faatgwokyahn yat-
(also: Faatmahn) yeuhng gam,

4, /Yahtman/Yahtbunydhn/ 4, Keéuih ge Yahtmihn gongdak
tuhng Yahtbunydhn yat-
yeuhng gam.

5. /Dakman/Dakgwokydhn/ 5. Kéuih ge Dakmihn gongdak
German language)(cermanpgraan) tuhng Daggwokyéhn yat-
(also: DBkmahn) yeuhng gam.

He speaks German just
like a German.,

6. /bundeihwa/bundeihydhn/ 6. Kéuih ge ?ﬁndeihwé gongdak
the local language) tihng bundeihyahn yat-

yeuhng gam.

Response Drill

Ex: T: Hmm...n8ih téngdou T: What sound (or what noise) do
+ meyéh séng a? you hear?
/dinnwa/
S: H6u'ch;h hgih dihn- S: It sounds like a telephone.
wa gam seng bo. (It seems to be a telephone

that kind of sound.]
1, Hmm...néih téngdou meyeh 1. Hou chih haih da paai gam
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2.

++ 6.

séng a? /da paai/

Hmm,..néih téngdou meyeh séng
a? /kinggai/

Hmm...néih téngdou meyéh séng
a? /fochs/

Hmm...néih téggdau meéyeh séng
a? /laahmche/

Hmm. ..néih_téngddu meyéh séng
a? /sauyamgéi/

Hmm...néiy mihndou meyéh meih
a? /vejau/
‘What smell do you smell?
mahn = to_smell

meih = a smell
Hmm, ..néih mahnddu meyéh meih

a? /jing béng/
What's that smell?

séng bo,
2. Hou chih haih kinggai gam
séng bo,

3. Hou chih haih foche gam séng
bo.

4, Hou chih haih laahmche gam
séng bo,

5. Hou chih haih sauyamgéi gam
séng bo.

6. Hou chih haih bejau gam
meih bo.
It smells like beer,

7. Hou chih jing béng gam meih
bo.
Smells like a cake being
baked.

5. Alteration Drill

1.

2.

3.

b,

Ex: T: Yauhd{ yahn ;ungyi
da paai, yauhdI
jungyi yauhseui.

T: Some people like to play mah-
jong, others like to swim,

S: Ngoh yauhsih Juni S: I sometimes like to play

da paai yauhs
jungyi yauhseui.

Yauhdl yanhn tai hei, yauhdl
tai dihnsih.

fauhdl yahn hohk Gwongdungwa.
yauhdI hohk Gwokyih,

YauhdI yéhn sihk Jingchoi,
yauhdl sihk S&ichaan.

YauhdI ydhn_daap syuhn, yauhdl
choh feigei.,

Yauhd] yahn daap basi, yauhal
choh aIks{.

Yauhd] yahn gong Faatman,
yauhdl gong Dakman.

mahjong and sometimes like
to go swimming,

1. Ngoh yauhsih tai hei, yauh-
sih tai dihnsin,

2. Ngoh yauhaih hohk Gwong-
dungwa. yauhsih hohk
Gwokyuh.

3. Ngoh yauhsinh sihk Jungchoi,
yauhsih sihk S@ichaan.

k4, Ngoh yauhsih daap syuhn,
yauhsih choh feigei.

5. Ngoh yauhsih daap basi,
yauhsih choéh dEksi

6. Ngoh yauhsih gong Faatman
yauhsih gong Dakman.
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6.

7e

Transformation Drill

Ex: T: NI ;éung tihng g0
jeung yatyeuhng
ge jé.

;éung mhtuhng go
jeung ga.

s: NI

1. NI faai tihng gb faai yatyeuhng

ge Jje.

2. NI bii tuhng go bai yatyeuhng
ge j;o

3. NI tou_tihng gd tou yatyeuhng
ge jeo

4, NI ji tdhng go ji yatyeuhng
ge Jje.

5. NI jek_tdhng go jek yatyeuhng
ge Jje.

6. NI jéung tihng gd jéung yat-
yeuhng ge je.

: This one and that one are just

alike.

: This one is not like that one.

1. NI faai mhtihng go faai ga.
2. NI bii mhtdhng go bui ga.
3, NI tou mhtihng go tou ga.
4, NI ji mhtdhng go ji ga.

5. NI jek mhtihng go jek ga.

6. NI jéung mhtihng go jeéung
ga.

Comment: tﬁhng can be the verbdb of the predicate in the negative
and question forms, but not in the affirmative.

Subject Predicate
n | Nigo mhtihng g0 gO. This one is not like that
one.
q | NIgo tihng mhtihng go| Is this one like that
go a? one?
a | Nigo tuhng gbgo |yatyeuhng. This one is like that one.

Alteration Drill
Ex: T: NI ban tihng ih-
tihng go bun a?

S: NI ban tihng go bun
yauh mouh fanbiht
a?

1, NI deui tihng mhtidhng go
deui a?

2. NI tiuh tihng mhtihng go
tiun a?

3. NI va tihng mhtihng go ba a?
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T: Is this book like

that one?

S: Is there any difference be-

tween this book and that
one?

1. NI deui tihng go deui yauh
mouh fanbiht a?

2. NI tiuh tihng go tiuh yauh
mouh fanbiht a?

3. NI pa tihng go ba yauh
mouh fanbiht a?
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4, NI baau tuhng mhtihng go baau
a?

5. NI gaan tihng mhtuhng go gaan

a?
6. NI Jﬁng tihng mhtuhng g6
jung a?

4, NI baau tuhng g0 baau yauh
mouh fanbiht a?

5. NI

gdan tlihng go gdan yauh
mouh fanbiht a?

6. NI jung tihng go jung yauh

mouh fanbiht a?

8. Alteration Drill

Ex: T: Chahlauh tuhng chaan- T:

sat yauh meyéh
mhtohng a?

S: Chahlauh tuhng chaan- S:

sat yauh meyéh
fanbiht a?

Gwongdung ch01 tuhng Seuhng-

hoi choi yauh meyéh mhtihng a?

Jingchoi tihng Saichaan yauh
meyéh mhtihng a?

Jduga tihng jaudim yauh meyeéh
mhtihng a?

Chéhlduh tihng jauga yauh
meyeh mhtihng a?

Nguk tuhng ngukkei yauh meyéh
mhtihng a?

What's the difference [what
things are not alike] between
a Cantonese teahouse and a
restaurant serving Western
food?

What's the difference (or what
are the differences) between
a Cantonese teahouse and a
restaurant serving Western
food?

1. Gwongdung ch01 tihn Seuhng-
hoi choi yauh meyeh fan-
biht a?

2. Jungchoi tuhng Saichaan

yauh meyéh fanbiht a?

3. Jauga tuhng jaudim yauh

meyeh fanbiht a?

L, Chahlauh tuhng jauga yauh

meyéh fanbiht a?

5. Nguk tuhng ngukkei yauh
meyén fanbiht a?

9, Alteration Drill

NI df saam ddsou
haih laahm ge,
/ jeuk/

S: Ngoh dosou jeuk

laahm saam,

Ex: T:

1. NI aI pinnggwo ddosou haih
huhng ge. /sihk/
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S:

Most of these dresses are blue.
[blue onesl].

I wear blue dresses most of
the time. or
I mostly wear blue dreases.

1. Ngoh dosou sihk hihng
plhnggwo. .
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‘ 10.

NI dI béng dosou haih tihm ge.
/sihk/

NI dI
ge.

NI a1
ge.

NI oI

méuhgan dosou haih daaih
/yuhng/

bejau dosou haih dung

/yan/

haaih ddésou haih 10ih-
1ou ge. /jeuk/

NI dI fu désou haih gauh ge.
/jeuk/

2. Ngoh ddsou sihk tihm béng.

3.

Ngég dosou
gane.

yuhng daaih mouh-

L, Ngoh dosou yam dung bejau.
Ngoh dosou
héaih.

Ngoh dosou

S jeuk 16ih1u

6. jeuk gauh fu.

Alteration Drill

Ex: T: Gogo saildugd dou T:
Jungyi yam hei-

seui.

S: Saildugo dosou dou S:
jungyi yam hei-
Séuio

Gogo saildugo dou jungyi sihk
beng.

Gaangaan jauga dou yauh Gwong-
dung choi sihk.

Gogo nggihgwokyéhn dou jungyi
yam jaue.

Gogo néuihyan dou jingyi jeuk
leng s3am.
({female-persaon] woman,
women)
Lvery woman likes to wear
pretty clothes.

Gogo ndahmyan dou jouh sih.
({male-person] man, men)
Lvery man works.

Comment: Note the use of reduplicated Noun Measures

All children like to drink
soft drinks,

Most children like to drink
soft drinks.

1. Saildugo ddsou dou jlingyi

sihk béng.

2. Jauga ddsou dou yauh Gwong-

dung choi sihk.
Ngoihgwokyshn désou dou
jingyi yam jau.

3.

4. Néuihyin désou dou jingyi
jeuk leng saam.
Most women like to wear

pretty clothes.

Néahmyan ddsou dou jouh sih,
Most men work.

So

0gO,

géangéan to mean ‘'every,' 'each' Noun. This cor-
responds to the reduplicated time expression
measures. nihnnihn, gogo laihbaai, ete, previously
studied, meaning 'every, each time expression.’
Note also the tendemcy to form a set with dou.
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11, Alteration

Drill

Ex: T: Deui ngbh 1dih gong,
yat chin man taai

do laak.

s

S: Deui ngoh 1ldih gén&
yat chin man do
gwotauh laak.

Deui ngdh 1laih gong, nI bun syu
taai naahn laak.

Deui ngoh laih géng, nI aI
faaijl taai dyun laak.

Deui_ngah laih gong, g6 gaan
nguk taai sai laak.

Deui ngdh 1dih gong, go sau-
yamgei hdoidak taai daaih
seng laak,
hoi sauyamgel =
turn on the radio
For me, the radio is turned
on too loud.

Deui ngoh 1laih gong, go laahng-
hei hoidak taai dung laak.
For me, the air conditioner
is turned on too cold.

Deui ngoh 1dih gong, saam gihn
taai siu laak.
For me, three is too few.

T:

Speaking for myself, one thou-
sand dollars is too much. or
For me, one thousand dollars
is too much,

For me, one thousand dollars
is much too much,

1. Deui ngoh laih gong, nI bun

syu naahn gwotauh laak,

Deui ngoh laih gong. nl aI
faaiji dyun gwotauh laak.,

Deui ngoh_laih gong, go
gdan nguk sai gwotduh laak.

Deui ngoh laih gong, go sdu-
yamgéi hdoidak daaih séng
gwotauh laak.

Deu1 ngoh laih gong, go
laahn@un hoidak dung
gwotauh laak.

Deui ngoh laih gong, sdam
glhn siu gwotauh laak.,

12, Combining Drill

l.

2.

Ex: T: Ngoh daap foche.
Foche léuhng dim
héi.

S: Ngoh daap leuhng dim
hoi ge foche.

Ngoh mhjungyl neulhxan.
Néuihyan jlingyi gong yéh,

Naahmyan jungyi neulhyan.
Neuihyan slk jyuslhk.
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I'm going to take the train.
The train leaves at two
o'clocke.

I'm taking the train that
leaves at 2 o'clock.

1. Ngoh thungyi jungyl gong
yéh ge neuihyan,
I don't like talkative
women,

2. Naahmyan jungyi sIk jyusihk
ge neuihyan.
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3.

4,

5. Kéuih housiu maaih laangsaam.

Ngoh mhmaaih yéh.
Maalh yeh yiu bei hou dd
chin.

Ngoh mhcheng dajaap.
Dajaap mhjungyi jouh yeh.

Laangsaam hou gwai.

3. Ngoh mhmaaih yiu béi hdu dd

chin ge yéh.

4, Ngoh mhcheng mhjingyi jouh

yeh ge dajaap.

I'm not going to hire an
amah who doesn't like to
work.

5. Kéuih hdusiu maaih hou gwai

ge laangsaam.

13, Combining Drill

1.

6.

Ex: T: Go go Yinggwogyihn
haih ngoh pahng-
yauh, Kéuih jeuk
laahm seutsaam.

S: Jeuk laahm seutsaam
go go Ylnggwokyahn
ha1h ngoh pahng-
yauh,

Gb go saildugo haih keéuih ge
jai. Kéuih yauhgan seui.
That child is his son.

He is swimming.

Go go yahn haih ngoh mahma.
Keuih dagan dihnwa.

Go
Ylngmahn. Kéuih yamgan
chah,

o neulhyan ha1h ngoh da-
jaap. Kéuih saigan saam,

Go

G go sailouhnéui haih ngoh
ge neui. Keuih jeuk huhng
k'ahno

That little girl is my
daughter.

Go
neulhpahngyauh. Kéuih hai
daaihhohk gaau Faatmahn.

oihgwokyahn gaau ngoh

o Faatgwokyahn haih keulh

T: That Englishman is my friend.

He is wearing a blue shirt,

S: That Englishman (who is)

1.

2.

3.

L,

5.

6.

wearing the blue shirt is
my friend.

Yauhgan seui go go sailougo
haih kéuih ge jai.
That child (who is)
swimming is his son.

Dagan d1hnwa 50 go yahn
haih ngoh mahma.

Yamgan chah go go n301h-
gwokyahn gaau ngoh
Yingmahn.

Saigan saam go o neuihyan
haih ngoh daJaap.

Jeuk huhng kwahn go g9
sa1louhneu1 haih ngoh ge
néeui.

Hai daaihhohk gaau Faatmahn
go go Faatgwokyahn haih
kguih néuihpahngyauh.
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14, Alteration Drill

Ex: T: NI leuhng Jung che,
bin jung houdI a2
/Dakgwok/Faatgwok/

5: Dakgwok che tuhng
Faatgwok che, bin
jung houdi a?

1. W1 léuhng ga sauyamgéi, bin
ga houdl a? /daaih go ga/
sai go ga/

2. NI léuhng jéung toi, bin Jéung

lengdi a? /cheuhngdl go
jéung/dyundl go jeung/

3, NI léuhng bun syu, bln ban

+ pehngdl a? /hauh go bun/
+ bohk go ban/”
the ggigg one
the thin one

hauh = thick
bohk = thin

L, NI leuhng ji bejau, bin ji
houyamdI a? /Héunggdng/
Ngoihgwok/

5. NI léuhng go gungyahn, bin go
kahnlihkdl a?
/daaihdl gb go/saidl go go/
/the older one/the younger
one/

T:

Which of these two kinds of
cars is better? or
Of these two kinds of cars
which is better? /Germany/
France/

S: wWhich is better--German cars

or French cars? [Between
German cars and French cars,
which is better?]

.1, Daaih go ga sauyamgei tuhng
sai go ga, bin ga houdi a?

2. Chéuhngdi go jéung toi
tuhng dyundi go jeung,
bIn jéung lengdi a?

3, Hauh gd ban syn tuhng bohk g0
bin, bin bun pehngdi a?
Which is cheaper--the thick
book or the thin one?

L, Héunggong bgjau tuhng
Ngoihgwok bejau, bin ji
houyamdl a?

5. Daaihdl go go gungyahn
tuhng saidl go go, bin
go kahnlihkdl a?

15. Alteration Drill

Ex: T: Gw6ngdﬁggw§_tﬁhng

Gwokyuh dou gam
naahn ge laak.

S: Gwongdungwa tuhng
Gwokyuh Gwong—
dungwa naahndi,
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T: Cantonese and Mandarin are
both equally difficult,

S: Between Cantonese and Mandarin,
Cantonese is a bit more
difficult. or
Cantonese is a bit more
difficult than Mandarin.
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Faatman tuhng Dakman dou gam
yih ge laake.

Ngoh go tihng néih go dou gam
leuhnjeuhn ge laak,

NI tou tihng go tou dou gam
gauh ge laak.

NI faai tihng go faai dou
gam hauh.

NI gihn tihng go gihn dou gam
bohko

Jungchoi tuhng S&ichaan dou
gam housihk.

1. Faatman tuhng Dakman, Faat-

man yihai.

2. Ngdh go tuhng néih go, ngdh

g0 leuhnjeuhndi.

3. NI tou tuhng gd tou, niI tou

gauhdi,

4, NI faa’s tihng g6 faai, ni

faai hauhdi.

5. NI gihn tuhng go gihn, ni

gihn bohkdi.

6. Jungch01 tuhng Salchaan,

Jungchoi housihkdl,

16. Expansion Drill

Ex: T: NI jeung tuhng go T:
Jeung yatyeuhng gam
gou. /chéuhngdi/

S: NI Jéung tihng g0 S:
jeung yatyeuhng gam
gou, batgwo ni
jéung chéuhngdl je.

NI ban tihng g0 ban yatyeuhng
gam daaih. /gwaidl/

Choh basi tihng choh foche
yatyeuhng gam dd chin,
/noihdi/

NI gdan tihng g0 gdan yatyeuhng
gam 45 chin jdu. /dd go chiso/

Tai dihnsih tuhng tai hei yat-
yeuhng gam hou. /guihdi/

Syutgwaih tuhng laahnghelgei
yatyeuhng gam ganyiu.
/yuhng dodi

Daap feigei tuhng daap syuhn
yatyeuhng gam gwai. /faaidi/
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This one is as high as
one.

that

This one is as high as that
one, but this one is a
little longer.

1. yat-

batgwo

NI bun tihng go bun
yeuhng gam daaih,
n bun gwaidl je.

Choh basi tuhng chéh focha
yatyeuhng gam_ do chin,
batgwo choh basi noihdl
Jeo

3, NI gdan tihng go gaan ¥§t-
yeuhng gam do chin jou,
batgwo nI gdan dd go chisod
ie.

Tai dihnsih tuhng tai hei
yatyeuhng -gam hou, bat-
gwo tai dihnsih guihdl
jee

Syutgwaih tuhng léahngheigéi
yatyeuhng gam ganylu,
batgwo _syutgwaih yuhng
dodl je.

5.

Daap felgel tuhng daap
syuhn yatyeuhng gam gwai,
batgwo daap feigei faaidi
h
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7. Néuihyan tihng ndahmyan yat- 7. Néuihyan tihng néghmyég
yeuhng gam hou. /kinggai ygtyeugng am gou,;batg!o
dodi/ néuihyan kinggai dodi je.

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Refer to wordlist below as you listen.)

Unfamiliar terms, in order of occurrence:

1)

2)
3)
b)
5)
6)
7
8)
9)
10)
11)

cha mhddk gei d0 = chamhdé = about the same; just a little bit
less good, [lacking not very much]

Mhginddk @! = Not necessarily!

Paanjing = anyway, besides,...

Neih go yahn janhaih & = You really are something!

saangjo = gave birth (to)

hdisam = happy

jihgel ge = one's own, your own, etc.

Pnséi gam m8yéh ga? = No need to make such a big thing of it?
séungfaat = idea, concept

A Jéung = Mrs. Jéung's husband

hou chih = similar to; __ A  similar to _B
(A Jeung is similar to Wohng Taai and the others
that way in not liking girls.)

V. SAY IT IN CANTONESE:

A. You say to the person sitting B. And he replies:
next to yous

1, Which is more expensive-- 1, Perhaps Western food is more
Chinese food or Western expensive; however among
food? Chinese food some is cheap

and some expensive,

2. Does your child speak English 2, He speaks Cantonese mostly, but
or Cantonese? he can speak a little English

too.

3. Someone told me that some 3. Yes, it's true. Do all Chinese
Americans don't speak people know how to speak
English-«is that true? Chinese?

4, Migs Chan looks like her 4. Do you know her mother? She also
younger brother. looks like her mother.
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5« You speak Cantonese just like 5. You praise me too much--I speak
a Cantonese. very awkwardly,
6. He's a teacher. 6. He doesn't look like a teacher.
7. (eniff-sniff:) What's that 7. Smells like beer.
smell?
8. How many languages can he 8. He speaks four altogether--
speak altogether? French, German, English, and
Cantonese,
9, Are there two typewriters alike? 9. No, this one isn't like that one.
10, This radio is like that one, 10, Yes, they're just alike.
right?
11. This cloth is too thin--do you 11, Yes, go downstairs,

have any heavier?
12, I hear you speak Cantonese very 12, Actually I just speak a few

well, sentences.,
13. How do you like soup? 13. It's too peppery for me.
14, What's the difference between 14, Actually the difference is
jaugd and chahlauh? quite small.

Vocabulary Checklist for Lesson 27

1, bohk thin (in thickness, as of cloth)

2. bundeihwa local language

3, chin v: is similar to; resembles

4, DEkgwokyahn [go] n: GCerman

5. DEkmahn (also: -mén) n: German (language)

6. deui_X 1aih gong Ph: speaking for _X , from the point of view of X _
7. ddsou att/adv: mostly, for the most part; the majority

8, Faatgwokyahn [gol n: Frenchman

9, Faatmdhn (also: -man) n: French (language)

10, fanbiht n: difference

11, hauh adj: thick

12, hdi sAuydmgéi VO: turn on the radio

13, jan ge Ph: true; the truth

14, kéihsaht Ph: in actuality, in truth, 'but actually' leads

off a response sentence which disagrees
with the statement or assumption of the
stimulus sentence
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15. lihngsihgwin n: consulate

16. lo bo! ss: with connotation of good-natured protest that
addressee is wrong in doing or saying what-
ever it is he is doing/saying

17. mhtihng v: not alike, used in negative and question
forms, but not in affirmative

16, mahn v: to smell

19. meih n: smell

20, naahmyan [go] n: man

21. neuihyén [go] n: woman

22. sailouhnéui [go] n: little girl

23, Saiyahn [go] n: Westerner, European, Caucasian

24, seng n: sound

25. siu adjs few

26, yauhdl Ph: some, a few

27. yauhdi..., yauhdi... Ph: some..., others...
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I. BASIC CONVERSATION
A, Buildup:

(The amah answers a ring at the door-
bell to find the postman at the door:)

Gungyahn
Jouh mat a?
Yauhchdai
yauhchaai
gwahouh seun
sau
sdu seun
Sau gwahouh seun a.
Gungyahn

sihtau

Dim syun a?

Ngoh sihtau mhhai douh bo, dim
syun a?
sau juhk

yiu meyéh saujuhk?

Ngoh mhjl yiu meyéh saujuhk ga.

Phganyiu ge.
chin méng
chim go méng hai nidouh
yiu néih chim go méng hai
nidoun
jiyiu...,jaun

jiyiu néin chim go méng,
jauh...
Jiyiu néih chim go méng hai
nidoun, jauh dak ge laak,

Yhat is it?

postman

registered letter

receive, collect, take in

receive letters
Registered letter. [Receive a

registered letter.]

employer, boss
'How can we handle this?‘
or 'What's to be done?!
My boss isn't home--what'll
I do?
procedure(s)
What procedure(s) is (are)
necessary?
I don't know what the pro-

cedure is,

That's all right.

sign one's name

sign your name here

require you to sign your
name here

just have to...; as long
as you

you just have to sign
your name, and ...

You just have to sign your

name here, and you can have it.
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Gungyahn
mhsIk jih to be illiterate

Ngoh mhslx jih ga, dim chim a?

Yauhchaai

juhng yauh mouh bIngo slk
jih ge hai douk a?
chéuih jo...( jingoih)

chéuih jo néih jingoin
Gam, chéuihjo néih jingoih, juhng
yauh mouh bIngo sIk jih ge hai
douh a?

Gungyahn
Mouh 1oh.,
Yauhchdai

tduh jeung

Gam, néih yauh mouh tduhjeung a?

Gungyahn
80

somdaih

ngoh go touhjeung somidaihjo
ngoh go touhjeung beéijo
sihtau 4
Ngoh go téuhjeung béijo sihtau
tuhng ngoh somiaih.

s80sin
Ngoh yauh mduh sosih ge.

gwaih

gwaihtung

jinglaahn go gwaihting

jeéung

I can't read or write~~how can

I sign?

is there anyone else here
who can read and write?
agide from, apart from,
besides
apart from you, besides you
Well, aside from you, is there
anyone else here who can

read and write?

No. (childishly feeling sorry
for herself)

chop, seal
In that case, do you have a
chop?

to lock
lock up, lock tight, lock
away
my chop has been locked up
my chop was given to the
boss
My chop I gave to the boss to
lock up for me,
‘key
And I don't have the key.
cupboard; dresser
drawer
break the drawer
take
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jéung go gwaihting jinglaahn
chéuihféi

Chéuihféi jéung go gwaihtung
jinglaahn 1la...

Yauhchaai

mahfidahn
Syun laak,
Gam a, gam mihfaahn.
Syun la, syun laak.
batyih...ba la(ak)
yauh jingguk
batyih heui yauhjinggik 10
ba laak

jingei

sihtau jihgei

giu neih sihtau jihgéd
heui 18

giu néih sihtau jihged
heui yauhjingguk 10

Batyih giu néih sihtau jihgéi
heui yauhjingguk 10 ba laak.

Gungyshn
Hou 1la.
yat Verbl, jauh Verb2 1la.
yat fdanlaih, jauh heui 1la

jIxhaak

Kéuih yat faanlaih, ngdh jauh
giu kéuih jIxhaak heui 1la,
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take the drawer and break
it; i.e., break the drawer
unless; would have to;
only if
Unless I took the drawer and

broke it... (thinking it over)

trouble
Never mind! or Forget it}
Oh, such trouble!
Never mind!
it would be preferable to...
post office
it would be better to go
to the post office to
get it
oneself, himself, mydelf,
etc.
the boss himself
tell your boss to go get
it himself
tell your boss to go to
the post office himself
to get it
You'd better tell your boss
to go to the post office
himself to get it.

All right.
as soon as.,,, then ..,
as soon as he returns,
he'll go
immediately
As soon as he comes back, I'1ll

tell him to go right away,



That's the way! [Be (it) the

way (you) say]

Thanks a lot.
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Yauhchdai

Haih gam wah 1la.
Gungyahn

Phgodisaai,

Recapitulation:

(The amah answers a ring at the door-
bell to find the postman at the door:)

Gingyahn
Jouh mat a?

Yauhchaai
Sau gwahouh seun a.

Gungyahn

Ngoh sihtau mhhai douh bo, dim
syun a?
Ngoh mhjl yiu meyeh saujuhk ga.

Yauhchaai
Jiyiu néih chim go méng hai
nidouh, jauh dak ge laak.

Gungyahn
Ngoh mhsik jih ga, dim chim a?

Yauhchaai

Gam, chéuihjo néih jingoih, juhng
yauh mouh biIngo sik jih ge
hai douh a?
Gungyahn
Mouh 16h.
Yauhchiai

Gam, néih yauh mbuh touhjeung a?
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What is it?

[(Take a
registered letter.]

Registered letter.

My boss isn't home--what'll
I do?
I don't know what procedures

are required,

You just have to sign your
name here, and you can have
it.

I can't read and write--how

can I sign?

Well, aside from you, is there
anyone else here who can
read and write?

No.

In that case, do you have a

chop?
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Gungyahn
Ngoh go touhjeung beijo sihtau
tihng ngoh somiaih.
Ngoh yauh mouh soésih ge.
Cheéuihféi jéung go gwaihtung
jinglaahn 1a...

Yauhchaai

Gam a, gam mahfaahn,

Syun la, syun laak.

Batyih giu neih sihtau jihgei
heui yduhjingguk 16 ba lask.

Gungyahn
Hou la.
Keuih yat faanlaih, ngdh jauh giu

keuih jIkhaak heui 1la.

Yauhchaai
Haih gém wah la,

Gungyahn
Phgdisaai.

My chop I gave to the boss
to lock up for ame,

And I don't have the key.

Unless I broke the drawer,..
(thinking it over)

Oh, such trouble!

Never mind!

You'd better tell your boss to
go to the post office himself
to get it.

All right.
As soon as he comes back, I'1l
tell him to go right away.

That's the way.

Thank you.
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II. NOTES
A. Culture Notes
touhjeung, 'seal,' 'chop'
A tBuhjSug is a seal (usually referred to as a 'chop') cut from
stone or wood, bearing the name of the owner. Documents may be

validated by stamping with one's chop rather than by signature.

B. Structure Notes

1. jiyive.., jauh.ee, s 'If only..., then...'; 'Yaa just have to..., and's
'As long as..., then...'

Ex: 1. Jiyiu yéuh sei go yahn, You have to have 4 people
jauh hoyih da mah to play mahjong.
jeuk laak.
2. Jiyiu haih g&n;je}_}ng ge, A8 long as it's clean, it
jauh gei gauh dou mouh doesn't matter how old
sowaih ge. it is. .

(See BC)

2. cheuihjd...(ji ngoih)... = 'aside from..., With the exception of...,'
"in addition to...'
a. Cheuihjo...(ji ngoih), juhng... = ‘'aside from..., also..e.,’
'in addition to..., alsol..'

Ex: Chsgihjé Méihgwgk Aside from America, I have also
(ji ngoih), ngoh been to Japan. or: In addition

Juhng heuigwo to America, I have also been
Yahtbun tim. to Japan.

(See Drill 10)

b. Ch;uihja..g i1 ngoth), jauh meyeh (or bindouh, etc.) dou mh Verb =
'Aside from..., no thing/place/one/etc. else,' or ‘'With the
exception of..., no thing/place/one/etc. else.'

Ex: Cheuihjo Meihgwok, jauh Aside from America, I
bindouh dou meih haven't gone anywhere.
heuigwo laak.

(See Drill 11)
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The second clause may substitute a duplicated Measure expression
(Ex: M-M dou) in place of the QW used as a non-question.

Ex: Cheuihjo Mezhgwok, ngoh I haven't been anywhere
douhdouh dou meih except America.
heuigwo.

c. Cheuihjd...(jl ngoih), M<M dou... = 'aside from..., everything

(or everyplace, etc.) else.’
Ex: Cheuihjo ngauhyuhk (11 ngoih), Aside from beef, I like
ngoh yeuhngyeuhng dou jungyi. everything else.
(See Drill 12)

The second clause may substitute a QW used as a non-question
in place of the duplicated Measure.
Ex: Cheuihjo ngauhyuhk, ngoh Aside from beef, I like
meyeh dou Jungyi. everything else.
3. ggég;ggég, 'unless,' only if'
a. In single clamse sentences.
In a single clause sentence cheuihfei is restricted to use in

follow sentences, as an afterthought. It introduces a necessary

condition.

Ex: 1. Ngoh meih jam jlchlhn, yiu I'll give you a call before
da dihnwa bei neih. I leave-~ unless I don't
Cheuihfei gommhchit. have time. (...in which

case I won't call...)

Here the necessary condition
to not calling is not having
time.

20 Ngoh muh BOB}.h Beooo I don't have a keynnq(think"
Cheuihfei ngoh jinglaahn ing that therefore I can't
go gwaihting la... get into the drawer)...

Unless I broke the drawer
ees(then could get in)

The necessary condition for
getting into the drawer is
breaking it open.

(See BC)
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b. In double clausé sentences.

In double clause sentences, chéuihf;i pairs with ji, jauh, or
zéggga ﬁhhaih, with cheuihfei introducing the first clause, and
the paired conjunction operating in the second clause. The
cheuihfei clause establishes the necessary condition, and the

second states the consequences.

l. Ch;uihf;i.....,ji....-....... Hust bet..,in order that"'
2. ChouihfSiceses jauheecccans.. Ooly if..., then...

Unlesseese ’ then...

3, Cheuihfeéi.....,yihgwo mhhaih..... Must..., otherwise,...

Ex: 1. Cheuihfei keuih heui, He'll have to go before I go.
~aol1nlel Xeu €
ngoh ji heui. i.e.,

Only if he goes will I go.
2. Cheuihfei kéuih mhheui, Only if he doesn't go, will I go.
ngoh jauh heui. or:
I'1l go unless he doesn't.
3. Cheuihfei keuih mhheui, If he doesn't go, I won't go.
ngoh jauh mhheui lak.

b, Cheu1hfe1 keuih heui; He'll have to go} otherwise,
133530 mhhaih, ngoh I won't go.
mhheui.

(See Drills 5-9)

L, batyuh.§.ba laak (or 1a) = 'it would be better to...'

Batyuh...ba lask suggests alternate plan X as being preferable
to the plan already proposed.

Ex: A: Ngohdelh maalh nidi Let's buy these, what do
hou mhhou a? you say?
B: NIdl taaj gwai , batyuh These are too expensive-- it

maaih pehngdl ge ba la. would be better to buy
cheaper ones instead.

(See BC and Drill 2)

5. Iat..., "!auh.oo & 88 500N 8S5eeey (then)...
These two form a set of paired conjunctions joining two clauses in

a sentence.
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Exe: Ngah’yat yéuh cpin, , As soon as I have some money,
(ngoh) jauh cheng neih I'11 invite you out to
sihk faahn laak. dinner.

(3ee BC and Drill 3)

6. jeung, 'take'
jeung N, V. = take N and V it.
This pattern rearranges a basic VO structure into two verbal
phrases, with the object of the basic VO structure brought forward

in the sentence to become the object of jéung, thus:

VO Dbecomes jéung O! Veeo

Bx: ¥ 0 , jeung O v,
dalashn go gwaihtung —) jeung go gwaihting dalaahn
break the drawer —— take the drawer and break it

(See BC)

This pattern only occurs if the basic verb is a two-part verb
or has a post verbal complement.

(The jaung 0, V-complement pattern in Cantonese is the equivalent

of the bad 0, V-complement pattern in Mandarin, but the Eé construction

I o » - .\ 3 .
is more common in Mandarin than is the jeung construction in Cantonese,)
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III. DRILLS

1. Zxpansion Drill

+ 1. a.

b.
+ Ce.
d.

e.

+ f.

8o

h.

2e A6

Ce
d.

€.

f.

e

dihnbou

fung dihnbou

da fing dihnbou

da fung dihnbou bei mihma

heui da fung dihnbou bei

mihma.
heui dihnbouguhk da fing
dihnbou bei mahma++

séung heui dihnbouguhk da
fung dihnbou béi mahma

Ngoh séung heui dihnbouguhk.
mahma,

da fing dihnbou bei

1.

a.
b.
Ce
d.

€.

t.

h.

telegram(s), cablegram(s)
telegram, cablegram

send a telegram

send a telegram to Mother

go to send a telegram to
Mother

go to the telegraph office
to send a telegram to
Mother

plan to go to the tele~
graph office to send
a telegram to Mother

I want to go to the tele-
graph office to send a
telegram to Mother,

Comment: A common alternate pronunciation of dihnbouguhk

is dihnbougik.
seun

gei seun

heui gei seun
heui yauhjingguk gei seun

heui jogan yauhjinggik gei
seun

yiu heui jogan yauhjingguk
gel seun

Ngdh yiu heui jogan yauh-
jingguk gei seun,

wuih seun
wiih seun béi kéuih
meih dakhdahn wiih seun béi

kéuih tim
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2.

3.

&
b.

Ce
d.

-

f.

e

b,

Co

letter(s)

mail letters, send
letters

go to mail letters

g0 to the post office to
mail letters

go to the nearbdby post
office to mail a
letter

have to go to the nearby
post office to mail
some letters

I have to go to the
nearby post office to
mail letters,

answer a letter, reply
by letter

answer his letter, reply
to him by letter

haven't had time to
answer his letter
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d. juhng meih dakhaahn wuih

seun bei keuih tim

ngdh juhng meih dakhdahn wu
seun béi keuih tim

Léuhng go laihbaai laak, ng
juhng meih dakhaahn wuih
seun béi keuih tim.

Yihging léuhng go laihbaai
laak, nséh juhng meih dak
haahn wuih seun bei keuih

€

£.

8o

a. chéuhng tdéuh
b.

Ce

chéuhng tduh dihnwa
da chéuhng tduh dihnwa

da chéuhng tduh dihnwa wah
keuih j

da chéuhn
kéuih j

d.

touh dihnwa wah
ji dak laak

i

yiu jIkhaak di'chéuhng tduh
dihnwa wah keuih ji ji
dak laak.

touh dihnwa
ji dak laak

f. yiu da chéuhn

wah kéuih j

g

h. Néeih yiu jIkhaak di'chéuhng
téuh dihnwa wah keuih ji

ji dak laak.

d. still haven't had time
to answer his letter

I s8till haven't had time
to answer his letter.,

ih e,

oh f. It's been 2 weeks, and I
8till haven't had time

to answer his letter,

It's already been two
weeks, and I still
haven't had time to
answer his letter,

tiz.

Lk, a. 'long distance'

long distance phone call

c. make a long distance

phone call

d. make a long distance call

and tell him,

ought to make a long
distance phone call
and tell him

ought to make a long
distance phone call and
tell him

ought to make a long
distance phone call
immediately and tell
him.

You ought to make a long
distance phone call
immediately and tell
him.

e.

f.

h.

2. Response Drill:
Ex: T: Ngoh jihgéi heui
15. /sihtau/
S: Batyih sihtau heui
ba la.

1. Ngdh séung jou ga laahngheigei
/maaih/

2. Ngoh seung maaih gihn seutsaam.

/leuhng gihn/
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T: I'1l go get it myself. /boss/

S: It would be better for the
boss to go instead.

1. Batyuh maaih ga ba la.

2. BEtgﬁh_miaih léuhng gihn
ba la,
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3. Ngbh séung sé seun béi keuih, 3, Batyih da dihnbou ba 1a.
/da dihnbou/

k. Ngdh séung wuhn yat baak man 4, Batyih wuhn baak fhgh man
Méihgam. /baak ngh/ va la,

5. Ngoh séung ngaandl fan gaau. 5. Batyuh yihga heui fan ba la,
/yinga/

6. Ngdh séung tingjiu heui tai 6. Batyih gamyaht heui ba la.

yisang. /gamyaht/

3, Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,
then substitute as directed.

1. Keuih yat dakhaahn, jauh heui 1. Kéuih yat dakhdahn, jauh
tai hei, heui tai hei.
The moment he gets some
leisure time, he goes
to see a movie. or
As soon as he has some
leisure time, he'll go to
see a movie. or
As soon as he had some
leisure time, he went to
see a movie,

2. /yauh chin/jai heui ngdhnhdohng/ 2. Kéuih yat yauh chin, jauh
jai heui ngahnhohng.

+ 3, /sdudou seun/wuih/ 3. Kéuih yat sauddu seun, jauh
(receive a letter) wuih,
L, /yauh sihgaan/tai syi/ 4, Kéuin yat yauh sihgaan,
jauh tai syi.
5. /gau chin/jouh sdn saam/ 5. Kéuih yat gau chin, jauh
jouh sdn saam.
+ 6, /mhjingsahn/tai yisang/ 6. Kéu}h yat_ihjingsdhn, jauh
not feel well; i.e. tai yIsang.
feel sick) The moment he felt sick,
he saw a doctor.
7. /touhngoh/sihk yeh/ 7. Kéuih yat touhngoh, jauh
sihk yéh.
8. /génghot/yiu yam be jau/ 8. Keuih yat_génghot, jauh yiu

yam bejau.,
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4, Expansion Drill .

1.

+ 2.

3

5e

Ex: T: Mhgoi néih tuhng
ngoh sai gonjehng
go chyihfong la.

S: Mhgdi néih jIkhaak
tihng ngoh sai
gonjehng go chyih-
fong la.

Mhgdi néih tlhng ngdh tonghah
tiuh kwahn 1la.

fhgdi néih tihng ngoh sdanjo
go sauyamgéi la.
(sdan sauyamgéi =
turn olf the radio)
Please turn off the radio.

Mhgdi néih tihng ngoh heui
maaih dI béng faanlaih 1la.
Please go out for me and buy
some cookies and bring them
back.

Phgdi néih heui wanhah keuih 1

PMhgdi néih yahpheui taihéh
keuih jouh meyeh la.

T:

S:

a.

Please clean the kitchen.,

Please clean the kitchen right
awaye.

1. Phgoi néih jikhaak tihng
ngoh tonghah tiuh kwahn
la.

ﬂhga; néih jikhaak_tihng
ngoh sdanjo go sauyamgéi
la.

3. Phgoi néih jikhaak tihng
ngoh heui maaih dI beng

faanlaih 1la.

Lk, Mhgdi néih jIkhaak heui

wanhah kéuih la.
Phgoi néih jIkhaak yahpheui

taihah kéuih jouh meysh
la.

S

5. Expansion Drill

Ex: T: Hou tihm ji sihk.

S: Chéuihféi nhou tinm,
4i sihk.

1. Hou ngaahnfan ji fan.

2. Hou gonjehng ji yiu.

3, Hou génghot ji yam seui.
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: Only 4if it's sweet will I eat

it. or
I won't eat it unless it's
sweet,

Only if it's sweet will I eat
it. or
It has to be very sweet be-
fore I eat it.

1. Cheéuihfei
ji fan.

2., Chéuihfeéi
Ji yiu.

3. Chéuihféi 9au genghot,
ji yam seui.

hou ngaahnfan,

hou gonjehng,
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4, Hou dung ji jeuk laangsaam. ko, Chéuihféi hdu_dung, ji
jeuk laangsaam.
+ 5, Hou yiht ji hoi laahnghei. 5. Chéuihféi hou yiht, ji héi
It has to be very hot before laahnghei.
I turn on the air conditioner.
6. Hou guih ji fan. 6. Chéuihféi hou guih, ji fan.
7. HOou daaih séng ji téngdakdou, 7. Chéuihféi Eau'daaih séng,
ji téngdakdou.
6. Alteration Dpill

Ex: T: Mhfanfu dou mhjouh.

S: Chéuihféi fanfu,
ji jouh.

1.
24
3.

Phmahn, dou mhgoug.
BAhchéng, dou mhldih.
Phgiu, dou mhhéisan.

PAhda, dou mhpa.
If you don't spank him, he
won't take you seriously.

Phgong, dou mhjidou.
If he hadn't told me, I
wouldn't know,

PMhhohk, dou mhslk.

5.

6.

T:

S:

If you don't tell him, he
won't do it.

Only if you order him will he
do it. (i.e. unless you tell
him, he won't do it.)

1.

2.

3.

L,

Chéuihféi mahn, ji gong.
Chéuihféi chéng, ji 1dih,
Chéuihféi giu, ji héisan.
Chéuinféi da, ji pa.

Chéuihféi gong, ji jidou.

6. Chéuihféi hohk, ji sik.

7. Alteration Drill

Ex: T: Ydhgwd hou péyng. i
ngdh jauh maaih ge.
S: Chéuihféi hou péhng--

mhhaih, jauh mh-
mﬁaih.

1. Yﬁhgwa hau’leng, ngoh jauh
jungyi ge.

2. Yihgwo hou yih, ngoh jauh
hohk gé.

296

T:

If it's very cheap, I'll buy
it.

It has to be cheap, otherwise
I won't buy it. or
Unless it's cheap, I won't
buy it.

1. Chéuihféi hou leng--mhhaih,
jauh Bhjingyi.

2. Chéuihféi hou yih--mhhaih,
jauh mhhohk.
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3. Yihgwo hag kdhnlihk, ngdh jauh 3. Chéuihféi hodu kahnlihk--

chéng ge. sthhaih, jauh mhchéng.

4, Yihgwo h§u chdauh, ngoh jauh L, Chéuihféi hou chaauh--
tong ge. whhaih, jauh mhtong.

5. Yihgwo hdu yeh, ngoh jauh chdh 5. Chéuihféi hou yeh--tihhaih,
daIksi geé. jauh mhchoh diksi.

6. Yuhgwo hou meih, ngoh jauh sihk 6. Chéuihféi hou meih--mhhaih,
ge. jauh mhsihk.

8. Alteration Drill

9.

Ex: T: Phpéhng, dou mhmaaih. T: If it's not cheap, I won't

buy it.
S: Chéuihféi hou péhng S: Only if it's cheap will I
ji maaih, buy it. or
It has to be cheap, before
I buy it.
1. Mhleng, dou @hjeuk. 1. Chéuihféi hou leng ji jeuk.
2. Phnhou, dou mhmaaih. 2. Chéuihféi hou hou ji maaih.
3. Phtouhngoh, dou mhsihk. 3. Chéuihféi hou touhngoh ji
sihk.
4, Phgdnjehng, dou mhoi. L, Cheéuihféi hou gdénjehng ji
oi.
5. Mhlaahttaat, dou mhwuhn. 5. Chéuihféi hou laahttaat
ji wuhn.
6. Pfntihm, dou mhsihk. 6. Chéuihféi hou tihm ji sihk.

Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as
directed.,

1, Chéuihféi keuih jau sin la. 1. Chéuihféi kéuih jau sin la.
He would have to (or will
have to) leave first.
(i.e. Unless he
leaves, I'm not going to
leave. or
He'll have to go first,
before I move an inch.)

2. /sihk/ 2. Chéuinhféi keuih sihk sin
1&0
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3, /wan/ 3. Chéuihféi kéuih wan sin 1la.
She'll have to start
looking for it first (be-
fore I'1l help her),

4, /mahn/ L, Chéuihféi keuih mahn sin 1la.

5. /fanfu/ 5. Chéuihféi kéuih fanfu sin
la,

6. /héisau/ 6. Chéuihféi kéuih héisau sin
la.

7. /chihdou/ 7. Chéuihféi keéuih chihdou sin
la.

He would have to be late
for work first (before I
have an excuse to fire
him.)

a. Do the above exercise again, the teacher giving the right
hand column sentences, and the students in turn expanding
the sentences with a related clause, for example:

T: Chéuihféi kéuih chéng sin la.

S: Chéuihféi kéuih chéng sin 1a, ngoh ji chéng keuih.
I'11l only invite him if he invites me first.

10, Response Drill

Ex: T: Chéuihjo Meihgwok, T: In addition to (or aside from)

néih juhng heuigwo America, where else have you
bIndouh a? been? /Japan/
/Yahtbin/
S: Cheuihjo Méihgwok, S: In addition to (or aside from)
ngoh ;uhng heuigwo America, I've also been to
Yahtbun tim. Japan.
1. Chéuihjo Wohng Saang, néih 1. Chéuihjo Hohng Saang, ngoh
juhng sIk bingo a? juhng sIk Wohng Taai tim.

/¥dhng Taai/
2. Chéuihjo jyu faahn, neih juhng 2. Chéuihjo jyu faahn, ngodh

sIk jouh meyéh a? /tong saam/ juhng slk tong saam tim,
3. Chéuihjo Gwon dungwaJ ne1h 3., Chéuihjo Gwon dungwa, ngoh
juhng slk gong meyeh wa a? juhng sk gong Gwokyuh
/Gwokytuh/ tim.
4, Chéuihjé hihng slk, néih juhng 4. Chéuihjo huhng sik, ngoh
jungyi meyeh sIk a? /luhk/ Juhng jungyi luhk sik
tim,
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+ 5. Chéuihjo tihmsyin yu, néih
juhng seung yiu di meyéh a?
+ /syunlaaht téng/
(tihmsyun yu =
sweet and sour fish)
(syunlaaht tong =
vinegar-pepper soup)
What else do you want
besides sweet and sour fish?

5.

Chéuihjo tihmsyun yu, ngoh
juhng 3eung yiu go syun-
laaht tong tim,

11. Response Drill

Ex: T: Chéuihjo Méihgwok,
néih juhng heuigwo
bindouh a?
S: Chéuihjo Méihgwok,
ngoh jauh bIndouh

dou meih heuigwo
laak.

1. Chéuihjo chaau faahn, néih
juhng 31tho meyeh a?

2. Chéuihjo cheunglig.'nelh
juhng maaihjo meyeh a?

3. Cheulh;o i bat. néih juhng
wandou meyeh a?

b4, Cheuihgo tai syu, néih juhng
jouhjo meyeh a?

5. Chéuihjo heui kéuih douh,
+ néih juhng yiu heui binsyu
a?
(bInsyu = where?)

6. Cheulhgo jyu chaan Jing01h.
néih juhng sIk jouh meyéh a?

In addition to America, where

else have you been?

Except for America, I haven't

l.

2,

3.

6.

been anywhere. or
I haven't been anywhere
except America.

Cheuihjo chaau faahn. ngoh
jauh meyéh dou mobuh sihk.

Chéuihjo cheunglim, ngoh
jauh meyéh dou mouh maaih
laak.

Cheuihgo S bat, ngoh jauh
meyeh dou wan mhddu laak.

Cheulhgo tai syu. ngoh jauh
meyeh dou mouh jouh laak.

Cheulhgo heui kéuih douh,
ngoh jauh binsyu dou
gthheui laak.

Cheuihjo jya chaan 31ngoih.
ngoh jauh meyéh dou mhseik
jouh ge laak.

Comment: binsyu and bindouh are used interchangeably. In
Hong Kong bindouh is heard more frequently than

binsyu.
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12. Substitution Drill:

13,

1.

2.

3.

7.

Cheutho yauhséui Jin§01h,
ngoh yeuhngyeuhng dou jungyi.
Aside from swimming, I like
everything. or
With the exception of swim-
ming, I like everything.

/laaht yéh/

/tai syu/

/da jin/

/jya faahn/

/Yahtbun choi/

/léuihhahng/

2.

3.

7

Cheuihjo yauhseui jlngoih,
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Cheuihjo laaht yeh jingoin,
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Cheuihjo tai syu jlngoih.
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Cheutho da jih jingoih,
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Cheutho jyt faahn jlngoih.
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Chéuihjo Yahtbun choi jin-
goih, ngoh yeuhngyeuhng
dou jungyi.

Cheuihjo léuihhdhng jingoin,
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Zxpansion Drill

a.
b.
Ce
d.

wiuih seun
wiih seun béi ngoh
meih wiih seun béi ngdh

juhng meih wiih seun bei ngoh

kéuih juhng meih wiih seun
bei ngodh

daahnhaih kéuih juhng meih
wiuih seun béi ngoh

ngdh séjo fling seun bei keéuih,
daahnhaih keulh ;uhng meih
wiih seun béi ngoh

Ngoh yat go laihbaai chihn
sejo fung seun bei keuih,
daahnhaih keuih juhng
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a.
b.
C.
d.

f.

ge

answer a letter
answer my letter
hasn't answered my letter

still hasn't answered my
letter.

She still hasn't answered
my letter.

but she still hasn't
answered my letter,

I wrote a letter to her, but
she still hasn't replied.

I wrote her a letter a
week ago, but she still
hasn't replied.
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meih wiih seun béi ngoh,

14, Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as

1.

2.

3.

4.

Se

6.

7

directed.

Ngah yat go, laihbaai (3i)
chihn sejo fing seun bei
keuih daahnhaih kéuih
juhng meih wiih seun bei
ngoh.

I wrote him a letter a week
ago, but he still hasn't
answered.

/bun go yuht/

/sei houh/

/léuhng go laihbaai/

/léuhng go géi laihbdaai/

/léuhng go léhng laihbaai/
(a 1ittle more than two
weeks)

/go géi laihbvaai/
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1.

2.

3.

5.

6.

Ngoh yat go laihbaai (ji)
chihn sejo fing seun beéi
kéuih, daahnhaih kéuih
juhng meih wiih seun béi
ngoh.

Ngoh bun go yuht jichihn
s8jo fing seun vei keuih,
daahnhaih keuih Juhng
meih wiih seun bei ngoh.

Ngoh sei houh jichihn 5830
fing seun bei kéuih,
daahnhaih keuih uhng
meih wiih seun bei ngoh.

I wrote him a letter
before the 4th of the
month, but he still hasn't
answered.

Ngoh leuhng 89 laihbaai
hE! chihn sejo fing seun
béei kéuih, daahnhaih keuih
juhng meih waih seun bei
ngoh.

Ngoh leuhng 89 gei laihbaai
jichihn s&3jo fung seun
bei kéuih, daahnhaih keuih
jnhng meih wiih seun béi
ngoh.

Ngoh leuhng go lehng laih-
baai jichihn 8836 fing
seun bei kéuih, daahnhaih
keuih Juhng meih wiih seun
bei ngoh.

I wrote him a letter more
than two weeks ago, but
he still hasn't answered.

Ngoh go ei laihbaai jichinn
séjo fung seun bei keuih,
daahnhaih keuih Juhng meih
wiih seun bei ngoh.
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I_wrote him a letter more
than a wee$ ago, but he
still hasn t answered,

15. Combining Drill

Ex: T: Ngoh beljé dI chin T: I gave him the money.
keuih. heulh tuhng He put it into the bank for
ngoh Jaljo heui me.
ngahnhohng.

-

5: Ngoh beijo dI chin S: The money I gave (him), he
kéuih tihng ngoh put in the bank for me.
jaiheui ngahnhohng.

1. Kéuih beijo bun syi ngdh. 1. Kéuih béijo bun syl ngdh
Ngah tihng kéuih somdaih tuhng keuih somaaih hai
hai gwaihtung. gwaihtﬁng.

2. Ngoh beiJo tiuh 8081h keulh. 2. Ngoh béijo tiuh sosih keuih
Kéuih tuhng ngoh ningjo tihng ngoh ningheui beéi
heui béi mahma. ' mahma.

3. Ngoh 96136 fﬁng gwahouhseun 3. Ngoh b8130 fung gwahouhseun
gaje. Ga&j& tulng ngoh gaje tuhng ngoh ningheui
ningjoheui gei. gei.

L, Ngoh beljo go touhjeung sihtau. 4. Ngoh béijo go touhjeung
Sihtau tuhng ngoh jaimdaih sihtéu tihng ngoh jai-
hai gwaihting. maaih hai gwaihtling.
(jaimdaih = put in and close up)

5. M3ahma béijo gaan uk ngoh. 5. Mahma beijo géan uk ngoh
Ngéh tihng kéuih joujo bei tuhng keuih jou bei yahn.
yahn.

6. Ngoh chanchik belgo ga gauh 6. Ngoh chanchIk belgo ga gauh
che ngoh., Ngoh tihng kéuih che ngdh tihng kéuih
ningjo heui maaih. ningheui maaih.

16. Expansion Drill

Zx: T: Yauh chin jauh T: When you have money, you can
meyeh dou maaihdou. buy anything.
S: Jiytu yauh chin, S5: As long as you have money,
jauh meyeh dou you can buy anything.
maaihdakdou.

1. Yauh sihgaan, jauh bindouh dou 1. Jiyiu sauh sihgaan, jauh
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heuidak.

Yauh wiih seun, jauh géisi
dou heuidak.
When you get a response,
you can go any time.

2.

3. Gau yahn, jauh géi chéuhng dou
ningdak.
nen there are enough people,
you can move it no matter how

heavy it is,

Yauhdak sihk, jauh meyeh dou
dak,

5. Yauhdak jyuh, jauh géichin
yahnging dou dak.

3.

5.

bindouh dou heuidak.

Jiy}u yauh wiih seun, jauh
géisl dou heuidak.

Jiyiu gau yahn, jauh gei
chihng dou ningdak.’

Jiyiu yauhdak sihk, jauh
méyéh dou dak.

Jiyiu yauhdak jyuh, jauh
géichin yahngung dou dak.

17.
then substitute as directed.

1. Néih sauddu Léih Taai fing
seun meih a?
Have you received Mrs. Lee's
letter yet?

2. /sau mhsdudou/

3. /juhng meih sdudou ...me?/
/géisi/

5. /yauh mouh/

1.

2,

3.

l+.

Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

Néih saudou Leih Taai fing
seun meih a?

Néih séu mhsaudoéu Léih
Taai fung seun a?

Néih juhng meih sauddu Léih
Taai fung seun me?

Néih geéisl sauddu Léih Taai
fung seun a?

Néih yauh mouh saudou Léih
Taai fung seun a?

18. Expansion Drill:

1. T: Keuih meyeh yuhk T:
dou sihk ge.

/ngauhyuhk/+/
Chéuinjo ngauh-_

yuhk, keuih meyeh

yuhk dou sihk ge.

Bx:

St

2, T: Kéuih meyéh yuhk T:
dou sihk ge.
/ngauhyuhk/ -/
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S: With the exception of

eat all meats, /beef/

beef, he
eats all meats, or

He eats all kinds of meat
except beef.

He eats all meats. /beef/
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S: Chéuihjo ngduh-_  S: With the exception of beef, he
yuhk, keuih meyeh doesn't eat any meat. or
yuhk dou mhsihk He doesn't eat any meat
ge. except beef.
1. Kéuih meyéh wa dou sIk gong. 1, Chduihjd Gwdngdingwa, keuih
/Gwongdungwa/-/ meyeh wa dou mhelk gong.
2. Kéuin meyeh choi dou jungyi. 2, Chéuihjo Yahtbin choi, kéuih
/Yahtbun choi/+/ meyeh choi dou jungyi.
3. Kéuih meyeh Junggwok choi dou 3. Chéuihjo yhhjyd , kéuih _
sihk. /yuhjyd /+/ meyeh Junggwok choi dou
sihk,
4, Kéuih méyéh dou yiu maaih. k. Chéuihjdo syutgwaih, kéuih
/syutgwaih/-/ meyeh dou thsai maaih,
5. Keuih meyeh sIk dou jungyi. 5. Chéuihjo hihng slk, kéuih
/hihng sIk/+/ meyeh dou jungyi.
6. Kéuih méyéh jau dou jingyi yam. 6. Chéuihjo bejau, kéuih meyéh
/be jau/-/ jau dou mhjungyi yam.

He likes all kinds of liquor,

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Refer to wordlist below as you listen,)

Unfamiliar terms, in order of occurrence:

1)
2)
3)
L)
5)
6)
7)

8)
9)

fo = gonds

lai? = ldih + rising intonation for surprise and doubt.,
nIkheui = ningheui

mhchih bo = Not likely!

Jin madhfaahn = What a nuisance}

A Jyi = servant's name

Siu Naai = term of address used by servant in the family
addressing the housewife. The term basically
means 'wife of a son of the head of the
family' but it is not now restricted to that
meaning,

louh = road

héi wuhhau = open an account
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V. SAY IT IN CANTONESE
A. You say to the person sitting

1.

2,

3.

b,

5.

6.

7.

9.

10,

1l.

12,

13.

1k,

15.

next to you:

Could you please tell me how
to get to the cablegraph
office?

I got a cablegram from my
younger sister yesterday.

Oh-oh, I broke the teapot--
what'll I do?

I'1]l go get it myself,

I think I'1l go to bed a
little later.

Have you gotten a letter from
your girl friend recently?

It's already been two weeks--
she certainly must have
received my letter.

Mr, Brown asked us for dinner,
but I don't want to go.

Hey, I can't find the key!

Please
call
gets

tell Mrs. Cheung to
me as soon as she
in.

I have
soon

to go to the office as
as I finish breakfast.

What kinds of alcoholic
beverages do you like?

I like all alcoholic beverages

except beer,

What procedures are required
for getting an ID card?

I'm illiterate--how can 1
sign my name?!

1.

2.

S

9.

10.

11.

12,

14,

15.

B. And he replies:

It's just beyond the Mandarin
Hotel==do you know where
the Mandarin is?

Yhat did she say?

You'd better buy another
one,

It'd be better for the boss
to go.

You'd better go now, other-
wise you'll be tired in
the morning.

Ye¢s, I got one the day
before yesterday, but I
haven't had time to answer
it yet.

Unless she's off on a trip.

Unless you go, I'm not
going.

It doesn't matter, the door
isn't locked.

All right--does she know
your phone number?

Do you drive down, or take
the bus?

I don't like anything but
beer.

You and I are not a bit
alike!

I don't know., If you're
an American, you'd better
go to the American Con-
sulate and ask.

So long as you use a chop,
it's OK.

305



LESSON 28 CANTONESE BASIC COURSE

Vocabulary Checklist for Lesson 28

1. batyuh .¥. ba lask PhF: it would be preferable to do X
(or ...ba 1&) —
2. binsyu? QW: where?
3, chéuihféi MA/Cj: unless...j only if
b, chéuihjd...(jl ngoih) PhF: aside from...; other than...
5. chéuhng touh dihnwa n: long distance phone call
6. chim mang VO: sign one's name
7. d& chéuhng touh VO: make & long distance phone call
dihnwa
8. da dihnbou V0: send a telegram
9, dihnbou n: telegram, ce®legram
10, dihnbouguk or n: telegram office
dihnbouguhk
11. Dim syun a? Ph: 'How can we handle this?' or 'What'll I do?!
or 'What's to be done?!?
12, fung m: for letter, telegram
13, gei v: to mail, send by mail
14, gei seun V0: mail a letter, send a letter
15, gwahouh VO: to register
16. gwahouhseun n: registered letter
17. gwaihting n: drawer
18. Haih gam weh 1&. Ph: That's the way! [Be (it) as (you) say.)
19. hoéi laahnghei YO: turn on the air conditioner
20. jéung CV: take
21, jihgei NAdjunct: oneself, myself, himself, etc.
22, jIkhaak adv: immediately, right away
23. 3jiyiu..., jauh... PCj: Just have to..., then...; 88 long as you...,
then...
24, 1oh ss:t sen. suf. signifying a bid for
sympathy
25, -maaih VSuf: together; tight
26. mahfaahn adj/n: trouble
27. nhjingsahn adj: not feel well
28. mheik jih Phs 1illiterate
29, sdan sduyamgei VO0: turn off the radio
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30.
31,
32,
33.
3.
35.
36,
37.
38.
39.

41,

séu

siu seun

sau juhk

sihtau

80

somaaih

scsaih

Syun la(ak)!
syunlaaht tong
tinmsyun yu
tdujéung

wuih seun
yé‘.t_v_l_, ;)a.uh_vf_ la.
yauhchaai
yauhjinggik
yauhjingguhk
yeuhngyeuhng

v
VO

ns

v

Vi

Phs
Nps
Np:
ns
VOs
PCJs
n:
ns
ns

receive, colleot, take in
receive a letter
procedure(s)

employer, boss

lock

lock up, lock tight

key

Never mind! or Forget it!
vinegar-pepper soup

sweet and sour fish

chop, seal

answer a letter

&8 800N 8Bese+y then...
postman

post office

post office

everything, every kind of thing
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